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Datas e horários:  

 

CALENDÁRIO PROPOSTO (PASSÍVEL DE ALTERAÇÕES) 

 

12/set – 14h a18h - abertura da disciplina e encaminhamentos 

 

15/dez a 19/dez – 14h a18h – apresentaçao de seminarios 

 

05/ jan a 09/jan – 14h a18h  – apresentaçao de seminarios (se necessario) – encerramento da 

disciplina 

 

EMENTA 

A disciplina propõe uma reflexão crítica e interdisciplinar sobre o fenômeno da adaptação dentro dos 

Estudos da Tradução, com ênfase nas relações entre literatura, cinema, televisão, quadrinhos, jogos e 

outras mídias. A partir das principais abordagens teóricas contemporâneas, a disciplina analisa os 

processos de transposição, transformação e negociação textual entre diferentes sistemas. Serão 

discutidos conceitos como fidelidade, autoria, reescritura, função da adaptação e o papel dos contextos 

culturais e ideológicos. A disciplina combina estudos teóricos com a análise crítica de casos práticos, 

visando ao desenvolvimento de ferramentas para a análise e produção de adaptações em diferentes 

contextos. 

 

CONTEÚDO PROGRAMÁTICO 

 

Fundamentos dos Estudos da Adaptação 
Conceitos introdutórios: o que é adaptação? 

Adaptação x tradução x reescritura 

A crise da fidelidade: da equivalência à recriação 

Intermidialidade e transposição intersemiótica 
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Adaptação como prática cultural e ideológica 
A adaptação como discurso: autoria, recepção e contexto 

Reescrituras e manipulação ideológica (André Lefevere) 

A função da adaptação em sistemas literários e midiáticos 

A mediação entre culturas e a questão da domesticação/exotização 

 

Perspectivas teóricas contemporâneas 
Linda Hutcheon: adaptação como recriação e palimpsesto 

Robert Stam: intertextualidade, dialogismo e crítica da fidelidade 

André Lefevere: reescritura, patronagem e ideologia 

Patrick Cattrysse: adaptação como tradução funcional e abordagem sistêmica 

 

Estudos de caso e práticas analíticas 
Literatura em diálogo com o cinema, a televisão, os quadrinhos e os games 

Adaptações de obras clássicas em contextos contemporâneos 

Adaptação e identidade cultural (raça, gênero, território) 

Adaptação no contexto brasileiro e latino-americano 

 

METODOLOGIA 

Aulas expositivas; Palestras com convidados; Seminarios; Discussões  

 

AVALIAÇÃO 

Assiduidade e participação nas aulas; Seminario; artigo (entrega 29/03/26) 
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